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Lista ostrzeżeń dotyczących bezpieczeństwa oparta o wymagania
Rozporządzenia (UE) 2023/988 w sprawie ogólnego bezpieczeństwa
produktów (GPSR):

1.Montaż wieszaka powinien odbywać się zgodnie z instrukcją i
ostrzeżeniami dotyczącymi bezpieczeństwa. Należy powoli wsuwać
rurki, aby uniknąć obrażeń spowodowanych ostrymi krawędziami.

2.Zaleca się zachowanie instrukcji na przyszłość. W przypadku
sprzedaży i/lub przekazania produktu, prosimy upewnić się, że
wszystkie materiały i instrukcje zostały przekazane.

3.Wieszak należy użytkować wyłączenie zgodnie z przeznaczeniem.
4.Maksymalne dopuszczalne obciążenie wynosi 90 kg, tylko jeśli

obciążenie jest równomiernie rozłożone. Nie należy przekraczać tej
wartości, aby uniknąć uszkodzeń wieszaka.

5.Gdy wieszak jest w pełni załadowany, zaleca się powolne przesuwanie
z pomocą innych osób, aby uniknąć uszkodzenia.

6.Nie należy wieszać zbyt dużej ilości ubrań na wysuwanych częściach
drążka.

7.Upewnij się, że wieszak jest ustawiony na równej, stabilnej
powierzchni, aby zapobiec przewróceniu się i związanym z tym
zagrożeniom.

8.W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń wieszaka, takich
jak pęknięcia, złamania czy luźne elementy, należy natychmiast
zaprzestać jego użytkowania do czasu naprawy lub wymiany.

9.Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Dozwolone jest
korzystanie z wieszaka przez dziecko wyłączanie pod opieką osoby
dorosłej.
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Safety Warnings (based on Regulation (EU) 2023/988 on General
Product Safety):

1.Assembly of the clothes rail must be carried out in accordance
with the instructions and safety warnings. Insert the tubes slowly
to avoid injuries caused by sharp edges.

2.Keep the instructions for future reference. In case of resale
and/or transfer of the product, please ensure that all materials
and instructions are provided.

3.The clothes rail must be used only for its intended purpose.
4.The maximum permissible load is 90 kg, only if the weight is

evenly distributed. Do not exceed this limit to avoid damage to
the clothes rail.

5.When the clothes rail is fully loaded, it is recommended to move
it slowly with the help of other persons to avoid damage.

6.Do not hang an excessive number of items on the extendable rod
sections.

7.Ensure that the clothes rail is placed on a flat, stable surface to
prevent tipping over and related hazards.

8. If any damage to the clothes rail is noticed, such as cracks,
breaks, or loose parts, stop using it immediately until it has been
repaired or replaced.

9.The product is not intended for use by children. Use by children is
only permitted under adult supervision.
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Bezpečnostné upozornenia (na základe nariadenia (EÚ) 2023/988 o
všeobecnej bezpečnosti výrobkov):

1.Montáž vešiaka musí byť vykonaná v súlade s návodom a
bezpečnostnými pokynmi. Rúrky zasúvajte pomaly, aby ste predišli
zraneniam spôsobeným ostrými hranami.

2.Návod uschovajte na budúce použitie. V prípade ďalšieho predaja
a/alebo odovzdania výrobku sa uistite, že boli odovzdané všetky
materiály a pokyny.

3.Vešiak používajte iba na určený účel.
4.Maximálne prípustné zaťaženie je 90 kg, iba ak je hmotnosť

rovnomerne rozložená. Túto hodnotu neprekračujte, aby ste predišli
poškodeniu vešiaka.

5.Ak je vešiak plne zaťažený, odporúča sa ho presúvať pomaly a s
pomocou ďalších osôb, aby nedošlo k poškodeniu.

6.Na výsuvné časti tyče nevešajte nadmerné množstvo oblečenia.
7.Uistite sa, že je vešiak umiestnený na rovnom a stabilnom povrchu,

aby sa zabránilo prevráteniu a súvisiacim rizikám.
8.Ak spozorujete akékoľvek poškodenie vešiaka, napríklad praskliny,

zlomenia alebo uvoľnené časti, okamžite ho prestaňte používať, kým
nebude opravený alebo vymenený.

9.Výrobok nie je určený na používanie deťmi. Používanie deťmi je
povolené iba pod dohľadom dospelej osoby.
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Bezpečnostní upozornění (na základě nařízení (EU) 2023/988 o
obecné bezpečnosti výrobků):

1.Montáž věšáku musí být provedena v souladu s návodem a
bezpečnostními pokyny. Trubky zasouvejte pomalu, abyste
předešli zranění způsobenému ostrými hranami.

2.Návod uschovejte pro pozdější potřebu. V případě dalšího
prodeje a/nebo předání výrobku se ujistěte, že byly předány
všechny materiály a pokyny.

3.Věšák používejte pouze k určenému účelu.
4.Maximální přípustné zatížení je 90 kg, pouze pokud je hmotnost

rovnoměrně rozložena. Tuto hodnotu nepřekračujte, abyste
předešli poškození věšáku.

5.Pokud je věšák plně zatížen, doporučuje se jej přesouvat pomalu
a s pomocí dalších osob, aby nedošlo k poškození.

6.Na výsuvné části tyče nevěšte nadměrné množství oblečení.
7.Ujistěte se, že je věšák umístěn na rovném a stabilním povrchu,

aby se zabránilo převrácení a souvisejícím rizikům.
8.Pokud zjistíte jakékoli poškození věšáku, například praskliny,

zlomení nebo uvolněné části, okamžitě jej přestaňte používat,
dokud nebude opraven nebo vyměněn.

9.Výrobek není určen pro použití dětmi. Používání dětmi je
dovoleno pouze pod dohledem dospělé osoby.
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Sicherheitswarnungen (basierend auf der Verordnung (EU) 2023/988 über
die allgemeine Produktsicherheit):

1.Die Montage der Kleiderstange muss gemäß der Anleitung und den
Sicherheitshinweisen erfolgen. Die Rohre langsam einsetzen, um
Verletzungen durch scharfe Kanten zu vermeiden.

2.Bewahren Sie die Anleitung für zukünftige Verwendung auf. Beim
Weiterverkauf und/oder der Weitergabe des Produkts stellen Sie bitte
sicher, dass alle Materialien und Anleitungen übergeben werden.

3.Die Kleiderstange darf nur bestimmungsgemäß verwendet werden.
4.Die maximal zulässige Belastung beträgt 90 kg, nur wenn das Gewicht

gleichmäßig verteilt ist. Überschreiten Sie diesen Wert nicht, um
Beschädigungen der Kleiderstange zu vermeiden.

5.Wenn die Kleiderstange vollständig beladen ist, wird empfohlen, sie
langsam und mit Hilfe weiterer Personen zu bewegen, um Schäden zu
vermeiden.

6.Hängen Sie nicht zu viele Kleidungsstücke an die ausziehbaren
Stangenabschnitte.

7.Stellen Sie sicher, dass die Kleiderstange auf einer ebenen, stabilen
Fläche steht, um ein Umkippen und damit verbundene Gefahren zu
vermeiden.

8.Bei festgestellten Schäden an der Kleiderstange, wie Risse, Brüche
oder lose Teile, die Nutzung sofort einstellen, bis die Reparatur oder
der Austausch erfolgt ist.

9.Das Produkt ist nicht für die Benutzung durch Kinder bestimmt. Die
Nutzung durch Kinder ist nur unter Aufsicht eines Erwachsenen
erlaubt.
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Biztonsági figyelmeztetések (az (EU) 2023/988 rendelet – az
általános termékbiztonságról – alapján):

1.A ruhafogas összeszerelését a használati útmutató és a biztonsági
figyelmeztetések szerint kell elvégezni. A csöveket lassan tolja
össze, hogy elkerülje az éles élek okozta sérüléseket.

2.Őrizze meg a használati útmutatót a későbbi felhasználás céljából.
Újraértékesítés és/vagy a termék átadása esetén kérjük,
győződjön meg arról, hogy minden anyag és útmutató átadásra
került.

3.A ruhafogast kizárólag rendeltetésszerűen szabad használni.
4.A maximálisan megengedett terhelés 90 kg, csak akkor, ha a súly

egyenletesen van elosztva. Ne lépje túl ezt az értéket, hogy
elkerülje a ruhafogas károsodását.

5.Amikor a ruhafogas teljesen meg van terhelve, ajánlott lassan, más
személyek segítségével mozgatni, hogy elkerülje a sérülést.

6.Ne akasszon túl sok ruhát a kihúzható rudakra.
7.Győződjön meg arról, hogy a ruhafogas sík, stabil felületen áll, hogy

elkerülje a felborulást és az ezzel járó veszélyeket.
8.Ha bármilyen sérülést észlel a ruhafogason, például repedést, törést

vagy laza elemeket, azonnal hagyja abba a használatát, amíg meg
nem javítják vagy ki nem cserélik.

9.A termék nem gyermekek számára készült. Gyermekek csak felnőtt
felügyelete mellett használhatják.
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